
Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 

Význam značky Význam značky 

 
P 001 

 

 

 

Zákaz fajčenia 

 

Našťi te pijel thuvale 

 

 

 

 

 
P 002 

 

Zákaz fajčenia 

a používania 

otvoreného ohňa 
 

Našťi te pijel thuvale u te 
kerel phundraďi jag 

 
 

 

 

 

P 003 

 

Zákaz vstupu 

pre chodcov 

 

Našťi te džal phirindos 

 

 

 

P 004 

 

Zákaz hasenia 

vodou 

 

Našťi te tasavel paňeha 

 

 

 

P 005 

 

Zákaz pitia 

 

Našťi te pijel 

 

 

 

P 006 

 

Nepovolaným 

vstup 

zakázaný 

Na vičinde manuša našťi 
uštaren andre 

 

 

 

P 007 

 

Priemyselným 

vozidlám vjazd 

zakázaný 

Prijemiselno motora 
našťi džan andre 

 

 

 

P 008 

 

 

Zákaz dotýkať sa 

       
Našťi te čalavel 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 

Význam značky Význam značky 

 
P 009 

 

Zákaz dotýkať sa 

Kryt je pod 

napätím 

 

Našťi te čalavel Krito 

hino telal aramo 

 

 
 

 

 
P 010 

 

Zákaz zapnutia 

 

Našťi te mukhel 

 

 
 

 

P 011 

Zákaz vstupu 

osobám s kardio- 

stimulátorom 

 

Našťi te džal andre 

manuša le kardijo-

stimulatoriha 

 

 

 

 

P 012 

 

Zákaz odkladania 

alebo skladovania 

 

Našťi te odthovel abo 

odrakinel 

 

 

 

 

P 013 

 

Zákaz prepravy 

osôb 

Našťi te lidžal manušen 

 

 

 

 

P 014 

 

Zákaz vstupovať 

so zvieratami 

Našťi te džal andre le 

džvirinenca  

 

 

 

 

P 016 

 

Zákaz vstupu osobám 

s implantátmi 

z kovu 
 

Našťi te džal andre 

manuša saven hin 

trastune implantata 
 

 

 

 

P 017 

 

Zákaz striekania 

vodou 

 

Našťi te strikinel paňeha 

 

 

 

 

P 018 

 

Zákaz použitia 

mobilných 

telefónov 

Našťi te chasnalinel 

mobilne telefona 

 

 
 

 

P 021 

 

Zákaz 

 

Našťi 

 

 

 

 

 

 

 

 
1) 

 



 

Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 

Význam značky Význam značky 

 
P 030 

Zákaz jedenia 

a pitia na tomto 

mieste 

 

Našťi te pijel u te chal 

pre akada than 

 

 

 

 

 
P 031 

Zákaz výstupu 

nepovolaným 

osobám 

 

Našťi te uštaren andre na 

vičinde manuša  

 

 

 

 

P 032 

Zákaz vstupu 

za pohyblivé 

rameno 

Našťi te ušťarel pal o 

phirutno phiko 

 

 

 

P 033 

Zákaz siahania 

do plniaceho 

otvoru 

Našťi te chudel andro 

pheraduno than 

 

 

 

P 034 

Zákaz jazdy 

na paletových 

vozíkoch 

       

Našťi te phirel pro     

paletovo motora 

 

 

 

P 035 

Zákaz dopravy 

osôb na čelnom 

nakladači 

 

Našťi te lidžel manušen 

pro čekatoskero 

nakladači 

 

 

 

P 036 

 

Zákaz vstupu 

pod zdvihnuté 

bremeno! 

 

Našťi te ušťarel telal upre 

figindo kotor! 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 

Význam značky Význam značky 

 
W 001 

Nebezpečenstvo 

požiaru alebo 

vysokej teploty 

 

Daravipen anglal jag vaj 
baro keraďipen  

 

 

 

 

 
W 002 

 

Nebezpečenstvo 

výbuchu 

Daravipen, šaj avri demel 

 

 

 

 

W 003 

 

Nebezpečenstvo 

otravy, zadusenia 

 
    Daravipen angla viš 

 

 

 

W 004 

 

Nebezpečenstvo 

poleptania 

Daravipen, šaj labarel 

 

 

 

 
W 005 

 

Nebezpečné 

rádioaktívne alebo 

ionizujúce žiarenie 

 
Radijacijakero daravipen 

 

 

 

 
W 006 

Nebezpečenstvo pádu 

alebo pohybu 

zaveseného predmetu 

Daravipen, šaj perel vaj 
džal o figindo pharo 

kotor 

 

 

 

 
W 007 

Nebezpečenstvo 

pohybu 

priemyselných 

vozidiel 

Daravipen anglal 
prjemiselno motora save 

džan 

 

 

 

 
W 008 

Nebezpečenstvo 

úrazu 

Elektrinou 
 

Daravipen, šaj razinel e 
elektrika 

 

 

 

  



Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 

Význam značky Význam značky 

 
W 011 

Nebezpečenstvo 

látky podporujúcej 

horenie 

Daravipen anglal buťa so 

buchľaren o labaripen 

 

 

 

 

 
W 012 

Nebezpečenstvo 

neionizujúceho 

žiarenia 

Daravipen anglal 

najonizujuco udut 

 

 

 

 

W 013 

Nebezpečenstvo 

silného magnetického 

poľa 

 

Daravipen anglal zorali 

magneticki maľa 

 

 

 

W 014 

 

Nebezpečenstvo 

zakopnutia 

 

Daravipen, šaj pes demel 

o pindro 

 

 

 

 
W 015 

 

Nebezpečenstvo 

pádu 

Daravipen, šaj pes perel 

 

 
 

 

 
W 016 

 

Biologické 

nebezpečenstvo 

 

Bijilogicko daravipen 

 

 
 

 

 
W 017 

 

Nebezpečenstvo 

nízkej teploty 

 

Daravipen anglal baro šil 

 

 
 

 

 
W 018 

Nebezpečenstvo 

škodlivých alebo 

dráždivých látok 

 

Daravipen anglal phujale 

abo džungale latki 

 

 
 

 

 
W 019 

Nebezpečenstvo 

od tlakových nádob 

s plynom 

Daravipen khatar 

tlakoskere prira le 

plinoha  

 

 

 

 

 
W 020 

Nebezpečenstvo 

od akumulátorov 

 

Daravipen khatar  

akumulatora 

 

 

 

 

 

 

 



Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 

Význam značky Význam značky 

 
W 021 

Nebezpečenstvo od 

tlakových nádob 

s plynom 

 

Daravipen khatar tlakoskere 

prira le plinoha  
 

 

 

 

 
W 022 

Nebezpečenstvo 

od frézy 

 

Daravipen khatar freza 

 

 

 

 

W 023 

 

Nebezpečenstvo 

pomliaždenia 

 

Daravipen, anglal 

phageripen 

 

 

 

W 024 

Nebezpečenstvo 

zosunutia 

alebo pádu valca 
 

Daravipen, šaj džal tele 

abo perel valco 
 

 

 

W 025 

Nebezpečenstvo 

pri automatickom 

štarte 

Daravipen paš automaticko 

štartos 

 

 
 

 

W 026 

 

Nebezpečne 

horúca plocha 

Daravipen anglal jagalo 

than 

 

 
 

 

W 027 

 

Nebezpečenstvo 

poranenia ruky 

Daravipen, šaj dukhaven 

musi 

 

 
 

 

W 028 

 

Nebezpečenstvo 

pošmyknutia 

Daravipen, šaj 

kliskoperen   

 

 
 

 

W 029 

 

Nebezpečenstvo 

od chodu stroja 

 

Daravipen anglal strojo so 

džal 

 

 

 

 

W 030 

 

Pozor 

zúžený priestor 

 

Merkin, saneder than 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 

Význam značky Význam značky 

 
W 031 

 

Pozor, 

schod(y)! 

              

Merkin, garadičo(i)! 
 

 

 

 

 
W 032 

Nebezpečenstvo 

vtiahnutia! 

Daravipen, šaj 

cirdel andre 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 

Význam značky Význam značky 

 
M 001 

 

Príkaz na 

ochranu 

Zraku 
 

O musajipen te chasnaľinel 
e buťi savi arakhel o jakha 

 

 

 

 

 
M 002 

Príkaz na 

ochranu 

Hlavy 
 

O musajipen te chasnaľinel 
e arakhipnaskeri prilba pro 

šero 
 

 

 

 

M 003 

 

Príkaz na 

ochranu 

Sluchu 
 

O musajipen te chasnaľinel 
o buťa save arakhen o 

šuňiben 
 

 
 

 

M 004 

Príkaz na 

ochranu 

dýchacích orgánov 
 

O musajipen te arakhel 

dichoskere organa 
 

 
 

 

 
M 005 

Príkaz na 

ochranu 

Nôh 

O musajipen te chasnaľinel 
o buťa save arakhen o 

čanga 
 

 

 

 
M 006 

 

Príkaz na 

ochranu 

O musajipen te chasnaľinel 
o buťa save arakhen o vasta 

 

 

 

 
M 007 

Príkaz na 

nosenie 

ochranného odevu 
 

O musajipen te   
chasnaľinel o 

arakhipnaskere gada 
 

 

 

 
M 008 

Príkaz na 

ochranu 

Tváre 
 

O musajipen te chasnaľinel 
o arakhipnaskere buťa pro 

muj 
 

 

 

 
M 009 

Príkaz na použitie 

bezpečnostného 

závesného systému 

O musajipen te chasnaľinel 
o bidarutno figindo 

sistemos 

 

 

 
M 010 

Cesta vyhradená 

pre chodcov 

O musajipen te chasnaľinel 
o drom vaš o manuša save 

džan phirindos 

 

 

 



 

 

 

 

 

Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 

Význam značky Význam značky 

 
M 011 

 

Značka príkazu 

- všeobecne 

 

Musajipnaskeri značka - 

buchlones 
 

 

 

 
1) 

 
M 012 

Príkaz 

na použitie 

nadchodu 

O musajipen te 

chasnaľinel uprunodrom 

 

 

 

 

M 013 

Príkaz na vytiahnutie 

zo zásuvky 

pred otvorením 
 

O musajipen te cirdel 

avri zasuvakatar angil 

phundravipen 
 

 

 

M 014 

Príkaz 

na odpojenie 

pred prácou 

 

O musajipen te odpojinel 

angil buťi 
 

 

 

 
M 020 

Príkaz 

na ochranu 

zraku a sluchu 
 

O musajipen te arakhel o 

jakha u kana 
 

 

 

 

 
M 021 

Príkaz 

na ochranu 

hlavy a sluchu 
 

O musajipen te arakhel o 

šero u kana 
 

 

 

 

 
M 022 

Príkaz 

na ochranu 

hlavy a zraku 
 

O musajipen te arakhel o 

šero u jakha 
 

 
 

 

 
M 023 

príkaz 

na zaistenie 

plynových nádrží 
 

O musajipen te phandel 

plinoskere nadrža 
 

 
 

 

  



 
M 024 

Príkaz 

na použitie 

ochranných pásov 
 

O musajipen te 

chasnaľinel o 

arakhibnaskere pasi 
 

 

 

 

 
M 025 

Cesta vyhradená 

pre používateľov 

invalidných vozíkov 

 

Drom predal manuša so 

chasnaľinen invalidne 

verdana 

 

 
 

 

 
M 026 

Príkaz 

na umytie 

Rúk 
 

O musajipen te morel o 

vasta 
 

 

 

 

 
M 027 

Miesto 

vyhradené 

na fajčenie 

      

Than kaj pes pijen o 

thuvale 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 

Význam značky Význam značky 

 
E 001 

Úniková cesta- 

únikový východ 

(vľavo alebo vpravo) 

 

Drom sig avri vaj drom 
khatar te denašel 

 

 

 

 

 
E 002 

Úniková cesta- 

únikový východ 

 

Drom sig avri vaj drom 
khatar te denašel 

 

 

 

E 003 

 

Úniková cesta- 

únikový východ 

 

Drom sig avri vaj drom 
khatar te denašel 

 

 

 

E 004 

Úniková cesta- 

únikový východ 

 

Drom sig avri vaj drom 
khatar te denašel 

 

 

 

 
E 005 

Úniková cesta- 

únikový východ 

 

Drom sig avri vaj drom 
khatar te denašel 

 

 

 

 

 
E 006 

Miesto 

prvej pomoci 

 

Than vaš o angluno 
pomožipen 

 

 

 

 

 
E 007 

 

Nosidlá 

Ľidžutne 

 

 

 

 

 
E 008 

 

Bezpečnostná 

sprcha 

Bidarutňi sprcha 

 

 

 

 

 
E 009 

Vymývanie 

očí 

 

O buťa te morel o jakha 

 

 

 

 

 
E 010 

Núdzový telefón 

pre prvú pomoc 

alebo únik 

Telefonos andro 
daravipen 

 

 

 

 

 

 

 



 

Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 

Význam značky Význam značky 

 
E 013 

Smer 

na dosiahnutie 

bezpečia 

(vľavo alebo vpravo) 

Sera savaha dochudes 

bidaravipen (čači abo 

balňi sera) 
 

 

 

 

 
E 014 

Smer 

na dosiahnutie 

bezpečia 

Sera savaha dochudes 

bidaravipen (čači abo 

balňi sera) 
 

 

 

 

E 015 

 

Lekár 

o doktoris 

 

 

 

 

E 016 

 

Zhromažďovacie 

miesto 

Kidipnaskero than 

 

 

 

 

E 020 
Úniková cesta- 

únikový východ 

pre zdravotne 

postihnutých 

(vľavo alebo vpravo) 
Menekülési út 

kerekesszékkel 

(balra vagy jobbra) 

 

 

 

 

E 021 
Úniková cesta- 

únikový východ 

nahor 

Drom sig avri - drom 

khatar te denašel avri 

upralur (čači abo balňi 

sera) 
 

 

 

 

 

E 022 
Úniková cesta- 

únikový východ 

nadol 

Drom sig avri - drom 

khatar te denašel avri 

telalur (čači abo balňi 

sera) 
 

 

 

 

 

E 023 
Úniková cesta- 

únikový východ  

Drom sig avri - drom 

khatar te denašel avri 

(čači abo balňi sera) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 

Význam značky Význam značky 

 
F 001 

Požiarna 

hadica 

Paňeskeri haďica te 
tasavel jag 

 

 
 

 

 
F 002 

Rebrík 

 

Drabina 

 

 
 

 

F 003 

 

Hasiaci 

prístroj 

 

Jag tasavutňi mašina 

 

 
 

 
1) 

F 004 

 

Ohlasovňa 

požiaru 

 

Telefonos andro 
daravipen kana labol 

 

 
 

 

F 005 

Smer 

na dosiahnutie 

bezpečia 

Sera savaha dochudes 

bidaravipen (čači abo 

balňi sera) 
 

 
 

 

F 006 

Tlačidlový 

hlásič 

požiaru 

Ispindo kotor ko 

džaňipen kana labol 

 

 
 

 

F 007 

Smer 

na dosiahnutie 

bezpečia 

(vľavo alebo vpravo) 
 

Sera savaha dochudes 

bidaravipen (čači abo 

balňi sera) 
 

 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 


